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प्रसारमाध््यमांचा मराठी साहित््य आणि संस््ककृ तीवरील प्रभाव

सर्जेराव सदाशिव जाधव

प्रमुख, पदवी व पदव्युत्तर मराठी विभाग यशवंतराव चव््हहाण वारणा 
महाविद्यालय, वारणानगर, ता. पन््हहाळा, जि. कोल््हहापूर.

ABSTRACT:
हा शोधनिबंध मराठी साहित््य आणि संस््ककृ तीवर 

प्रसारमाध््यमांचा (मुद्रण, रेडिओ, दरूदर््शन, इंटरनेट) होणारा 
गुंतागुंतीचा प्रभाव स््पष्ट करतो. प्रसारमाध््यमे साहित््यकृती ींचे 
वैश्विकीकरण करून (उदा. ‘नटसम्राट’, ‘सैराट’चे आंतरराष्ट्रीय प्रदर््शन) 
आणि ब््ललॉग््ससारखे नवीन साहित््ययिक प्रकार निर््ममाण करून सकारात््मक 
योगदान दतेात. मात्र, ती वाचन सवयी कमी करतात आणि 
व्यावसायिक दबावामुळे उथळ साहित््ययाला प्रोत््ससाहन दतेात. मुद्रण 
यंत्राने साहित््य लोकांपर्यंत नेले, रेडिओने श्रवणीय केले आणि सोशल 
मीडियाने जागतिक व्यासपीठ दिले, पण त््ययाचवेळी सांस््ककृ तिक 
एकसमानता आणि अस््ममितेस आव््हहान दिले. मराठी साहित््य आणि 
संस््ककृ तीची मौलिकता टिकवून ठेवण््ययासाठी प्रसारमाध््यमांचा 
जबाबदार वापर आवश््यक आह.े

KEYWORDS:
प्रसारमाध््यमे, मराठी साहित््य, संस््ककृ ती, वैश्विकीकरण, 
व्यावसायिकता.
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१. प्रस््ततावना

आकाशवाणी, दरूदर््शन, वर््तमानपत्रे, इंटरनेट आणि सोशल 
मीडिया ही आधुनिक समाजातील शक्तिशाली अशी प्रसारमाध््यमे 
आहते, जी मराठी साहित््ययावर गहन प्रभाव टाकतात. डिजिटल कथा, 
ब््ललॉग््स ही नवीन साहित््ययिक रूपे निर््ममाण करून ती एका बाजूने 
साहित््ययाच््यया वैश्विकीकरणाला प्रोत््ससाहन दतेात, साहित््ययिक आदान-
प्रदानता वाढवतात, पण दसुऱ््यया बाजूने ती साहित््ययाच््यया 
व्यावसायिकीकरणाला कारणीभूत ठरतात, वाचन सवयी कमी करतात. 
ज््ययामुळे स््थथानिक संस््ककृ ती आणि साहित््ययिक मौलिकता धोक््ययात येते. 
मराठी साहित््ययावर प्रसारमाध््यमांचा प्रभाव वैश्विक आणि आंतरभारतीय 
होण््ययात मदत करतो, पण अस््ममिता आणि भावनिक मुद््द््याांना आव््हहान 
दतेो. त््ययामुळे प्रसारमाध््यमांच््यया जबाबदार वापराची गरज अधोरेखित 
होते.
२. प्रसारमाध््यम: व्याख््यया आणि प्रकार (Definition and Types of 
Mass Media)

“माहिती आणि संदशे मोठ्या प्रमाणात प्रसारित करण््ययाचे 
महत्त्वाचे साधन म््हणजे प्रसारमाध््यम होय.” त््ययामध््यये वर््तमानपत्र 
(Print Media), आकाशवाणी, दरूदर््शन, इंटरनेट आणि सोशल मीडिया 
(फेसबुक, ट््वविटर, इंस््टटाग्राम) (Electronics Media) इ. ही माध््यमे 
समाजाच््यया आर््थथिक, सामाजिक, सांस््ककृ तिक आणि राजकीय क्षेत््राांशी 
निगडित असतात. ही सर््व माध््यमे तोोंडी संवादापासून (Oral Trans-
mission) ते डिजिटल माध््यमांपर्यंत (Digital Media) विकसित 
झालेली आहते. प्राचीन काळात तोोंडी संस््ककृ तीत होमरच््यया 
इलियाडसारख््यया महाकाव््याांची रचना आणि प्रसार तोोंडी माध््यमांनी 
झाल््ययाने लेखक संकल््पना बदलली होती. आधुनिक काळात सोशल 
मीडिया ह ेएक प्रमुख माध््यम बनले आह,े ज््ययाने साहित््यनिर््ममिती आणि 
प्रसारण क्षेत्रात आमुलाग्र क््राांती केली आह.े
३. प्रसारमाध््यमाचा मराठी साहित््ययावर होणारा प्रभाव: (Impact on 
Literature)

प्रसारमाध््यमांचा साहित््ययावर सकारात््मक आणि नकारात््मक 
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असा दोन प्रकारचा प्रभाव दिसून येतो.
३.१ सकारात््मक प्रभाव (Positive Impacts)

प्रसारमाध््यमे साहित््ययाच््यया वैश्विकीकरणाला प्रोत््ससाहन दतेात, 
ज््ययामुळे साहित््ययिक कार्ये दशे-विदशेात पार पडतात. उदाहरणदाखल 
पाहायचे झाले तर, साहित््यकृती ींच््यया अनुवाद प्रक्रियेतून, साहित््य 
संमेलने, चर््चचासत्रे, परिषदा इ. मधून साहित््ययिक पूल निर््ममाण होण््ययास 
मदत होते. सोशल मीडियाने साहित््ययाच््यया नवीन रूपांना जन््म दिला 
आह,े जसे की ब््ललॉग््स, व््ललॉग््स आणि डिजिटल कथा, ज््ययात मजकूर, 
प्रतिमा आणि व््हहिडिओ यांचे मिश्रण असते. उदाहरणार््थ, सोशल 
मीडियाने पुस््तक विक्री वाढवली आह ेआणि काही पुस््तके BookTok 
वर व््हहायरल होणारी मोठ्या प्रमाणात लोकप्रिय झाली आहते. उदाहरणे 
पाहता, मुद्रण यंत्राच््यया आविष््ककाराने साहित््ययाचे वितरण वाढले, जसे 
मध््ययुगीन हस््तलिखितांमधून (Manuscripts) होणाऱ््यया बदलांमुळे 
(Mounce) साहित््य अधिक सामूहिक, सार््वजनिक झाले. 
प्रसारमाध््यमांनी मराठी साहित््ययाला वैश्विक केले आह,े ज््ययामुळे ते 
आंतरभारतीय आणि वैश्विक होण््ययात मदत झाली आह.े याचा परिणाम 
असा पाहायला मिळतो की, वाचकांसाठी, विद्यार््थ््याांसाठी साहित््ययिक 
अभिव्यक्तीची नवीन साधने उपलब््ध झाली आहते, ज््ययामध््यये फॅन 
फिक््शन ऑनलाइन शेअर करणे इ.

प्रसारमाध््यमे साहित््ययिक आदान-प्रदानता वाढवतात, ज््ययामुळे 
विविध साहित््य प्रकारांचा परस््पर प्रभाव वाढीस मदत होते. रेडिओ 
आणि सिनेमाने कथा सांगण््ययाची शक्ती वाढवली, ज््ययाने सांस््ककृ तिक मूल््यये 
आणि मानके आकाराला येऊ लागली. भारतीय संस््ककृ तीत प्रसारमाध््यमे 
मराठी भाषा आणि सांस््ककृ तिक उत््सवांचा प्रसार करतात, जसे वारकरी 
आणि महानुभाव संप्रदायाने मराठीचा प्रचार केला. यामुळे जग अधिक 
जवळ आले आह ेआणि माहितीचा मुक्त प्रवाह सुरू झाला आह.े
३.२ नकारात््मक प्रभाव (Negative Impacts)

प्रसारमाध््यमे साहित््ययाच््यया व्यावसायिकीकरणाला कारणीभूत 
ठरतात, ज््ययामुळे मौलिक साहित््य कमी होते आणि वेगवान, उथळ 
साहित््य वाढायला लागते. सोशल मीडियाच््यया वेगवान प्रकृतीधर््ममाप्रमाणे 
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उत््ककृ ष्ट साहित््यकृती निर््ममाण करण््ययासाठी वेळ कमी पडतो. 
साहित््ययानिर््ममितीबरोबरच वाचन सवयी कमी होत असलेल््यया दिसून येऊ 
लागलेल््यया आहते, कारण लोक व््हहिडिओ आणि शॉर््ट कंटेेंटला प्राधान््य 
दतेात. काही अभ््ययास/निष््कर््ष असे दाखवतात की, सोशल मीडियावरील 
उथळ चर््चचा (जसे असाइनमेेंट ड्यू डटे््स) साहित््ययिक अर््थनिर््ममितीला 
मर््ययादा घालतात. तोोंडी ते लिखित संवादाच््यया बदलाने श्रवण ते दशृ््य 
प्रभाव वाढवला, ज््ययाने साहित््ययिक विचार आणि सामाजिक संघटना 
बदलली. मराठी साहित््ययाच््यया संदर््भभात विचार करायचा झाला तर, 
इलेक्ट्रॉनिक मीडियाने मराठी साहित््ययाची स््थथिती बदलली आह,े ज््ययात 
पारंपरिक रूपे धोक््ययात आली आहते असे म््हणायला जागा आह.े

प्रसारमाध््यमे साहित््ययिक आक्रमण आणि आस््ववाद प्रक्रियेत बदल 
घडवून आणतात, ज््ययामुळे स््थथानिक साहित््यसंस््ककृ ती कमकुवत होते. 
वैश्विकीकरणामुळे साहित््ययिक एकसमानता येत असली तरी, 
साहित््यकृतीचा मूळ ढाचा बदलत चालला आह ेहहेी प्रकर््षषाने जाणवते. 
मराठी साहित््ययात प्रसारमाध््यमे समाजातील प्रतिमा निर््ममिती आणि 
विचार परिवर््तन करतात, पण नफ््ययाच््यया मागे धावून जबाबदारी 
विसरतात. यामुळे अस््ममिता आणि भावनिक मुद्दे उपस््थथित होतात.

सद्य:परिस््थथितीचा विचार केला तर, मराठी साहित््ययातील 
BookTok वर व््हहायरल होणारी पुस््तके पुस््तकांची विक्री वाढवतात. 
मराठी साहित््यक्षेत्रात इलेक्ट्रॉनिक मीडियाने नवीन ज्ञानसंकल््पना 
आणल््यया असल््यया तरी त््यया प्रसारित होतांना त््ययाांचे मूळ निर््ममितीसूत्र 
बाजूला गेलेले दिसते. मीडियाने नकारात््मक स््टटीरियोटाइप््स दिले. 
भारतापुरता विचार करावयाचा झाला तर, प्रसारमाध््यमे मराठी 
साहित््ययिक उत््सवांचा प्रचार करतात, पण वैश्विक प्रभावाने स््थथानिक 
परंपरा धोक््ययात आणू शकतात.

प्रसारमाध््यमांचा मराठी साहित््ययावरील बऱ््ययावाईट प्रभावाचे 
एकूणच विश्लेषण

१. वैश्विकीकरण: मुद्रण, रेडिओ, दरूदर््शन आणि इंटरनेट यांनी 
मराठी साहित््ययाला वैश्विक केले. “नटसम्राट”चे इंग्रजी अनुवाद आणि 
“सैराट”चे आंतरराष्ट्रीय प्रदर््शन यांनी मराठी साहित््ययाला जागतिक 
पातळीवर नेले.
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२. नवीन साहित््यप्रकार: सोशल मीडियाने ब््ललॉग््स, डिजिटल 
कविता आणि ऑनलाइन कथाकथन यांसारखे नवीन प्रकार निर््ममाण केले. 
“मिसळपाव” सारख््यया मंचांनी नव्या लेखकांना संधी दिली.

३. प्रेक्षक विस््ततार: प्रसारमाध््यमांनी मराठी साहित््ययाला निरक्षर 
आणि ग्रामीण प्रेक्षकांपर्यंत पोहोचवले, ज््ययामुळे साहित््य अधिक लोकप्रिय 
झाले.

४. व्यावसायिकीकरण: सिनेमा आणि दरूदर््शनमुळे मराठी 
साहित््ययावर व्यावसायिक दबाव वाढला, ज््ययामुळे काही वेळा उथळ 
सामग्रीला प्राधान््य मिळाले.

५. वाचन सवयीींवर परिणाम: सोशल मीडियाच््यया वेगवान 
स््वरूपामुळे दीर््घ साहित््य वाचन कमी झाले आह.े

६. सांस््ककृ तिक आक्रमण: इंग्रजी आणि हिदंी मीडियाचा प्रभाव 
मराठी साहित््य आणि संस््ककृ तीवर पडला, ज््ययामुळे मराठी अस््ममितेला 
आव््हहान मिळाले.
४ . प्रसारमाध््यमाचा मराठी संस््ककृ तीवर होणारा प्रभाव: (Impact on 
Culture)

प्रसारमाध््यमांचा संस््ककृ तीवर सकारात््मक आणि नकारात््मक असा 
दोन प्रकारचा प्रभाव दिसून येतो. प्रसारमाध््यमे संस््ककृ तीच््यया उत््पपादन 
आणि प्रसारात प्रमुख भूमिका बजावतात, ज््ययात सकारात््मक आदान-
प्रदान आणि नकारात््मक एकसमानता यांचा समावेश आह.े
४.१ सकारात््मक प्रभाव (Positive Impacts)

प्रसारमाध््यमे सांस््ककृ तिक आदान-प्रदान वाढवतात, ज््ययामुळे 
विविध संस््ककृ तीींचा परस््पर प्रभाव वाढतो. उदाहरणार््थ, रेडिओ आणि 
सिनेमाने कथा सांगण््ययाची शक्ती वाढवली, ज््ययाने सांस््ककृ तिक मूल््यये आणि 
मानके आकाराला आली. सोशल मीडियाने सांस््ककृ तिक कार््यक्रम (जसे 
FIFA विश्वकप २०१८) च््यया माध््यमातून सकारात््मक प्रतिमा निर््ममाण 
केली, जसे रशियाची प्रतिमा जपानी मीडियात सुधारली. भारतीय 
संस््ककृ तीत, प्रसारमाध््यमे मराठी भाषा आणि सांस््ककृ तिक उत््सवांचा 
प्रसार करतात, जसे वारकरी आणि महानुभाव संप्रदायाने मराठीचा 
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प्रचार केला. यामुळे जग अधिक जवळ आले आह ेआणि माहितीचा मुक्त 
प्रवाह झाला आह.े
४.२ नकारात््मक परिणाम (Negative Impacts)

प्रसारमाध््यमे सांस््ककृ तिक आक्रमण करतात, ज््ययामुळे स््थथानिक 
संस््ककृ ती कमकुवत होते. वैश्विकीकरणामुळे सांस््ककृ तिक एकसमानता येते, 
जसे पाश्चात्तत्य मीडियाने रशियाला नकारात््मक प्रतिमा दिली. 
जाहिरातीींमधून सांस््ककृ तिक प्रतीके वापरून व्यक्तीची आत््मसंस््थथा 
प्रभावित होते. मराठी संस््ककृ तीत, प्रसारमाध््यमे समाजातील प्रतिमा 
निर््ममिती आणि विचार परिवर््तन करतात, पण नफ््ययाच््यया मागे धावून 
जबाबदारी विसरतात. यामुळे अस््ममिता आणि भावनिक मुद्दे उपस््थथित 
होतात.
५. मराठी साहित््य, संस््ककृ ती आणि प्रसारमाध््यमांचा परस््पर संबंध

मराठी साहित््य आणि प्रसारमाध््यमे यांच््यया निर््ममितीकाळापासून 
जी स््थथित््ययंतरे घडून आली, त््ययाांचा थोडक््ययात आढावा घेता येईल तो 
असा:
५.१ मुद्रण यंत्राचा साहित््ययावरील प्रभाव (१९ वे शतक)

१८१८ मध््यये अमेरिकन मिशनरीींनी मुंबईत पहिले मुद्रण यंत्र 
आणले आणि १८३२ मध््यये बालशास्त्री जांभेकर यांनी मराठीतील पहिले 
वर््तमानपत्र “दर््पण” सुरू केले. या वर््तमानपत्राने मराठी साहित््ययाला 
नवीन दिशा दिली. याच काळात “मुंबई डायजेस््ट”, “प्रभाकर” यांसारखी 
नियतकालिके आणि मराठा (लोकमान््य टिळकांनी स््थथापन केलेले) यांनी 
सामाजिक सुधारणा आणि साहित््ययिक चर््चाांना चालना दिली. मराठी 
साहित््ययाला मुद्रण यंत्रामुळे व्यापक प्रेक्षक मिळाले आणि कविता, कथा, 
निबंध यांसारख््यया साहित््यप्रकारांचा प्रसार झाला. या सर््व प्रक्रियेमध््यये 
प्रसारमाध््यमांचा प्रभाव नजरेस येण््ययासारखा होता. मुद्रण यंत्राने मराठी 
साहित््ययाचे लोकशाहीकरण (Democratization) केले, ज््ययामुळे 
साहित््य केवळ अभिजनांपुरते मर््ययादित न राहता सर््वसामान््ययाांपर्यंत 
पोहोचले. ज््ययोतिबा फुले यांच््यया “गुलामगिरी” (१८७३) आणि “सत््ससार” 
यांसारख््यया पुस््तकांनी सामाजिक सुधारणांचा पाया रचला, तर 
लोकहितवादी यांच््यया निबंधांनी आधुनिक विचारांचा प्रसार केला. 
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यामुळे मराठी साहित््ययाला सामाजिक जागृतीचे साधन बनवले.
५.२ मुद्रण यंत्राचा सांस््ककृ तिक प्रभाव

मुद्रण यंत्राने मराठी संस््ककृ तीत आधुनिकता आणि शिक्षणाचा 
प्रसार केला. याने मराठी भाषेची मानक लिपी आणि व्याकरण विकसित 
होण््ययास मदत झाली. तसेच, वारकरी आणि महानुभाव संप्रदायांच््यया 
साहित््ययाचा (उदा. ज्ञानेश्वरी, तुकाराम गाथा) प्रसार मुद्रणामुळे अधिक 
व्यापक झाला, ज््ययाने मराठी सांस््ककृ तिक अस््ममितेला बळकटी मिळाली.
५.३: रेडिओ आणि मराठी साहित््य (२० व्या शतकाचा मध््य)

१९२० च््यया दशकात भारतात रेडिओ प्रसारण सुरू झाले आणि 
आकाशवाणी (All India Radio) च््यया माध््यमातून मराठी साहित््ययाचा 
प्रसार वाढला. आकाशवाणीवर कुसुमाग्रज, पु. ल. दशेपांड,े वसंत बापट 
यांसारख््यया साहित््ययिकांनी कविता, नाटके आणि कथांचे वाचन केले. 
“कथाकथन”, “साहित््यसौरभ” यांसारख््यया कार््यक्रमांनी मराठी 
साहित््ययाला घराघरात पोहोचवले. याच काळात बालकवी, केशवसुत 
यांच््यया कविता रेडिओवर लोकप्रिय झाल््यया. रेडिओने मराठी साहित््ययाला 
श्रवणीय स््वरूप दिले, ज््ययामुळे निरक्षर लोकांनाही साहित््ययाचा आनंद 
घेता आला. याने साहित््ययिक रचनांना नवीन प्रेक्षक मिळाले आणि मराठी 
कविता, नाटक आणि कथांना व्यापक प्रसिद्धी मिळाली. उदाहरणार््थ, पु. 
ल. दशेपांड े यांचे “बटाट्याची चाळ” आणि “तुझे आह े तुजपाशी” 
यांसारख््यया रचनांना रेडिओने लोकप्रिय केले. रेडिओमुळे साहित््ययिक 
भाषेचा वापर आणि उच्चार यांचे मानकीकरणही झाले.
५.४: रेडिओचा संस््ककृ तीवरील प्रभाव

रेडिओने मराठी संस््ककृ तीतील संगीत, काव्य आणि कथाकथन 
यांना एक नवीन व्यासपीठ दिले. याने मराठी भाषेची सांस््ककृ तिक ओळख 
बळकट झाली आणि लोककला (जसे लावणी, पोवाड)े यांना नवसंजीवनी 
मिळाली. तसेच, स््ववातंत्रर्यलढ्याच््यया काळात रेडिओने मराठी 
साहित््ययिकांत राष्ट्रीय भावनांचा प्रसार करण््ययास मदत केली.
५.५ : दूरदर््शन आणि मराठी साहित््य (१९७०-१९९०)

१९७० च््यया दशकात दरूदर््शनचा भारतात प्रसार झाला आणि 
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दरूदर््शन (मुंबई) केें द्राने मराठी साहित््ययाला नवीन आयाम दिला. “मराठी 
नाटक”, “कथा कथन” आणि “साहित््यरंग” यांसारख््यया मालिकांनी मराठी 
साहित््ययिक कृती ींचे दशृ््यरूप सादर केले. पु. ल. दशेपांड े यांचे “गुंता”, 
विजया मेहता यांचे नाटकांचे दिग््दर््शन आणि जयवंत दळवी यांच््यया 
कथांवर आधारित मालिका (जसे “दामिनी”) यांनी मराठी साहित््ययाला 
घराघरात पोहोचवले. याच काळात “साहित््य सहवास” सारख््यया 
कार््यक्रमांनी साहित््ययिक चर््चाांना प्रोत््ससाहन दिले. दरूदर््शनने मराठी 
साहित््ययाला दक्ृ-श्राव्य स््वरूप दिले, ज््ययामुळे साहित््ययिक कृती ींचा प्रभाव 
वाढला. नाटके, कथा आणि कविता यांचे सादरीकरण मोठ्या 
प्रेक्षकवर््गगापर्यंत पोहोचले. याने मराठी साहित््ययाला व्यावसायिक आधार 
मिळाला आणि नाट्यचळवळ (Marathi Theatre Movement) ला 
नवीन प्रेक्षक मिळाले. उदाहरणार््थ, वि. वा. शिरवाडकर (कुसुमाग्रज) 
यांच््यया “नटसम्राट” नाटकाला दरूदर््शनमुळे व्यापक लोकप्रियता मिळाली.
५.६ : दूरदर््शन आणि मराठी संस््ककृ ती

दरूदर््शनने मराठी संस््ककृ तीतील मूल््यये, परंपरा आणि सामाजिक 
मुद्दे (जसे स्त्री-पुरुष समानता, ग्रामीण-शहरी जीवन) यांचा प्रसार केला. 
याने मराठी सांस््ककृ तिक अस््ममितेला बळकटी मिळाली, पण काही 
प्रमाणात व्यावसायिकीकरणामुळे साहित््ययिक मौलिकता धोक््ययात आली.
५.७ : इंटरनेट आणि सोशल मीडियाचा मराठी साहित््ययावरील प्रभाव 
(२१ वे शतक)

२००० च््यया दशकात इंटरनेट आणि सोशल मीडियाचा उदय 
झाला, ज््ययाने मराठी साहित््ययाला नवीन व्यासपीठ मिळाले. “मिसळपाव”, 
“मराठी ब््ललॉग््स” आणि “साहित््य संमेलन” यांसारख््यया ऑनलाइन मंचांनी 
मराठी साहित््ययिकांना नवीन प्रेक्षक उपलब््ध करून दिले. सचिन कंुडलकर 
यांचे “कोबाल््ट ब््ललू” सारख््यया कादबंऱ््यया सोशल मीडियावर चर््चचिल््यया 
गेल््यया आणि त््ययाांचे चित्रपटात रूपांतर झाले. “मराठी कविता” फेसबुक 
पेज आणि “काव्यकट्टा” यांसारख््यया मंचांनी नव्या कवीींना (उदा. संदीप 
खरे, मंगेश पाडगावकर) प्रोत््ससाहन दिले. याच काळात “BookTok” 
सारख््यया व्यासपीठांवर मराठी पुस््तकांचा प्रचार झाला, ज््ययाने नव्या 
पिढीला साहित््ययाकड ेआकर््षषित केले.
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इंटरनेटने मराठी साहित््ययाला वैश्विक केले, ज््ययामुळे मराठी कथा, 
कविता आणि निबंध जगभर पोहोचले. ऑनलाइन प्रकाशने (जसे मराठी 
ई-बुक््स) आणि YouTube वरील कवितांचे वाचन यांनी मराठी 
साहित््ययाला नवसंजीवनी दिली. उदाहरणार््थ, “साहित््य संमेलन” चे थेट 
प्रक्षेपण आणि “मराठी विश्वकोश” चा ऑनलाइन अवतार यांनी 
साहित््ययाला अधिक सुलभ केले. यामुळे नव्या लेखकांना (उदा. सलील 
कुलकर्णी) थेट प्रेक्षकांशी जोडले जाण््ययाची संधी मिळाली.
५.८ : इंटरनेटचा मराठी संस््ककृ तीवरील प्रभाव

सोशल मीडियाने मराठी संस््ककृ तीचा प्रचार केला, जसे गणेशोत््सव, 
लावणी आणि पोवाड े यांचे ऑनलाइन सादरीकरण. पण याचवेळी, 
वैश्विक प्रभावामुळे मराठी अस््ममितेला आव््हहान मिळाले. उदाहरणार््थ, 
इंग्रजी आणि हिदंी मीडियाचा प्रभाव मराठी साहित््य आणि संस््ककृ तीवर 
पडला, ज््ययामुळे स््थथानिक परंपरांचे संरक्षण हा मुद्दा उपस््थथित झाला.
५.९ : सिनेमाचा मराठी साहित््ययावरील प्रभाव (२० व्या शतकापासून)

मराठी सिनेमाने साहित््ययाला दशृ््य स््वरूप दिले. दादासाहबे 
फाळके यांनी १९१३ मध््यये “राजा हरिश्चंद्र” हा पहिला मराठी चित्रपट 
बनवला, ज््ययाने मराठी साहित््ययिक कथांना दशृ््यरूप दिले. १९५०-६० 
च््यया दशकात व््हही. शांताराम यांच््यया “पिंजरा” आणि “माणूस” यांसारख््यया 
चित्रपटांनी मराठी कथा आणि सामाजिक मुद््द््याांना राष्ट्रीय पातळीवर 
नेले. नंतरच््यया काळात “शाळा” (सुजय डहाके), “सैराट” (नागराज 
मंजुळे) आणि “नटसम्राट” (महशे मांजरेकर) यांसारख््यया चित्रपटांनी 
मराठी साहित््ययाला वैश्विक व्यासपीठ मिळवून दिले. सिनेमाने मराठी 
साहित््ययाला दशृ््य-श्राव्य माध््यमात आणले, ज््ययामुळे कथा आणि नाटकांना 
व्यापक प्रेक्षक मिळाले. “सैराट” सारख््यया चित्रपटांनी मराठी साहित््ययिक 
कथांना (आधारित मिलिंद बोकील यांच््यया कथेवर) राष्ट्रीय आणि 
आंतरराष्ट्रीय पातळीवर प्रसिद्धी मिळवून दिली. याने मराठी साहित््ययाला 
व्यावसायिक आधार मिळाला, पण काही वेळा व्यावसायिकीकरणामुळे 
साहित््ययिक मौलिकता कमी झाली.
५.१० सिनेमाचा सांस््ककृ तिक प्रभाव

मराठी सिनेमाने मराठी संस््ककृ तीतील ग्रामीण आणि शहरी जीवन, 
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सामाजिक मुद्दे (जसे जात, लिंग) आणि परंपरा यांचे चित्रण केले. “सैराट” 
ने मराठी संस््ककृ तीतील प्रेम आणि सामाजिक बंधने यांचे चित्रण करून 
मराठी सांस््ककृ तिक अस््ममितेला जागतिक पातळीवर नेले. पण हिदंी आणि 
हॉलिवूड सिनेमाच््यया प्रभावामुळे मराठी सिनेमाला स््पर्धेचे आव््हहान 
मिळाले.
६. निष््कर््ष

प्रसारमाध््यमांचा साहित््य आणि संस््ककृ तीवर होणारा परिणाम 
जटिल आणि गुंतागुंतीचा असा आह.े सकारात््मक बाजूने ते वैश्विकीकरण 
आणि नवीन रूपे आणतात, तर नकारात््मक बाजूने व्यावसायिकीकरण 
आणि सांस््ककृ तिक एकसमानता निर््ममाण करतात. मराठी संदर््भभात, ते 
साहित््य आणि संस््ककृ तीला वैश्विक करतात, पण अस््ममितेचे रक्षण 
करण््ययाची गरज ते विसरतात. जबाबदार माध््यम वापराने ह े प्रभाव 
सकारात््मक दिशेने वळवता येतील, ज््ययामुळे समाज अधिक समृद्ध होईल.

प्रसारमाध््यमांच््यया (उदा. मुद्रण, रेडिओ, दरूदर््शन, इंटरनेट) 
प्रभावाखाली मराठी साहित््ययाच््यया विविध टप््पप्ययाांवर झालेले बदल आणि 
त््ययाांचे साहित््ययिक व सांस््ककृ तिक परिणाम यांचा या निबंधात समावेश 
आह.े प्रसारमाध््यमांनी मराठी साहित््ययाला वैश्विक आणि लोकप्रिय केले, 
पण त््ययाचवेळी व्यावसायिकीकरण आणि सांस््ककृ तिक आक्रमण यांसारखी 
आव््हहानेही आणली. मुद्रण यंत्राने साहित््ययाला लोकशाहीकरण केले, 
रेडिओ आणि दरूदर््शनने त््ययाला घराघरात नेले, तर इंटरनेट आणि 
सिनेमाने त््ययाला जागतिक व्यासपीठ दिले. मराठी साहित््ययाने ज्ञानेश्वरी 
पासून सैराट पर्यंतचा प्रवास प्रसारमाध््यमांच््यया प्रभावाखाली केला आह.े 
यापुढे, मराठी साहित््य आणि संस््ककृ तीच््यया संरक्षणासाठी प्रसारमाध््यमांचा 
जबाबदार वापर आवश््यक आह,े ज््ययामुळे मराठी अस््ममिता आणि 
साहित््ययिक मौलिकता टिकून राहील.
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